
Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, gewijzigd bij de wetten
van 9 augustus 1980, 16 juni 1989, 4 juli 1989, 6 april 1995 en
4 augustus 1996;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat het wegens de toename van de hoeveelheid

ingevoerde goederen voor een efficiënte organisatie van de fytosanitaire
controles noodzakelijk is te bepalen op welke plaatsen planten,
plantaardige producten of andere materialen van herkomst uit derde
landen voor het eerst in de Gemeenschap mogen worden binnenge-
bracht,

Besluit :

Artikel 1. Bij invoer van planten, plantaardige producten of andere
materialen en behoudens afwijkingen toegestaan door de Minister,
moet ten minste de controle van de documenten, bedoeld in artikel 17,
punt 8, van het koninklijk besluit van 3 mei 1994 betreffende de
bestrijding van voor planten en plantaardige producten schadelijke
organismen, worden uitgevoerd op een van de volgende plaatsen :

- voor het zeeverkeer : Antwerpen, Gent, Oostende, Zeebrugge;

- voor het luchtverkeer : Bierset, Deurne, Gosselies, Oostende,
Zaventem;

- voor het postverkeer : Brussel-X.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 21 januari 1999.

K. PINXTEN

c

[C − 99/16022]N. 99 — 394
21 JANUARI 1999. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 16 juni 1995 tot erkenning van beschermde
gebieden in de Gemeenschap waar bijzondere plantenziekte-
risico’s bestaan

De Minister van Landbouw en de Kleine en Middelgrote
Ondernemingen,

Gelet op de wet van 2 april 1971 betreffende de bestrijding van voor
planten en plantaardige producten schadelijke organismen;
Gelet op het koninklijk besluit van 3 mei 1994 betreffende de

bestrijding van voor planten en plantaardige producten schadelijke
organismen;
Gelet op het ministerieel besluit van 16 juni 1995 tot erkenning van

beschermde gebieden in de Gemeenschap waar bijzondere plantenziek-
terisico’s bestaan;
Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op

12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, gewijzigd bij de wetten
van 9 augustus 1980, 16 juni 1989, 4 juli 1989, 6 april 1995 en
4 augustus 1996;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat het noodzakelijk is zich onverwijld te schikken

naar de Richtlijn 98/100/EG van de Commissie van 21 december 1998
houdende wijziging van Richtlijn 92/76/EEG tot erkenning van
beschermde gebieden in de Gemeenschap waar bijzondere planten-
ziekterisico’s bestaan,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 1 van het ministerieel besluit van 16 juni 1995 tot
erkenning van beschermde gebieden in de Gemeenschap waar bijzon-
dere plantenziekterisico’s bestaan, wordt als volgt gewijzigd :

1. in de eerste alinea wordt de tekst « de bij letter b), onder 2, voor
Ierland en Italië (gewest Puglia) vermelde gebieden worden erkend tot
en met 31 december 1998 en de daar voor Oostenrijk vermelde
gebieden tot en met 31 december 1998 » vervangen door de volgende
tekst : « de bij letter b), onder 2, voor Oostenrijk, Ierland en Italië
(gewesten Puglia, Emilia-Romagna, Lombardia en Veneto) vermelde
gebieden worden erkend tot en met 31 maart 2000 »;

2. de tweede alinea wordt vervangen door :

« Het onder a), punt 5b), vermelde gebied wordt erkend tot
31 december 1996. ».

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment l’article 3, § 1er, modifié par les lois des 9 août 1980,
16 juin 1989, 4 juillet 1989, 6 avril 1995 et 4 août 1996;

Vu l’urgence;
Considérant qu’en raison de l’accroissement du volume des marchan-

dises importées il est nécessaire, pour une organisation efficace des
contrôles phytosanitaires, de fixer les lieux où la première introduction
de végétaux, produits végétaux ou autres objets en provenance de pays
tiers peut être effectuée,

Arrête :

Article 1er. Lors de l’importation de végétaux, produits végétaux ou
autres objets et sauf dérogations accordées par le Ministre, au moins le
contrôle documentaire, visé à l’article 17, point 8, de l’arrêté royal du
3 mai 1994 relatif à la lutte contre les organismes nuisibles aux végétaux
et aux produits végétaux, doit être effectué à un des endroits suivants :

- pour le trafic maritime : Anvers, Gand, Ostende, Zeebrugge;

- pour le trafic aérien : Bierset, Deurne, Gosselies, Ostende, Zaven-
tem;

- pour le trafic postal : Bruxelles-X.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 21 janvier 1999.

K. PINXTEN

[C − 99/16022]F. 99 — 394
21 JANVIER 1999. — Arrêté ministériel portant modification de
l’arrêté ministériel du 16 juin 1995 reconnaissant des zones
protégées, exposées à des dangers phytosanitaires particuliers dans
la Communauté

Le Ministre de l’Agriculture et des Petites et Moyennes
Entreprises,

Vu la loi du 2 avril 1971 relative à la lutte contre les organismes
nuisibles aux végétaux et aux produits végétaux;
Vu l’arrêté royal du 3 mai 1994 relatif à la lutte contre les organismes

nuisibles aux végétaux et aux produits végétaux;

Vu l’arrêté ministériel du 16 juin 1995 reconnaissant des zones
protégées, exposées à des dangers phytosanitaires particuliers dans la
Communauté;
Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

notamment l’article 3, § 1er, modifié par les lois des 9 août 1980,
16 juin 1989, 4 juillet 1989, 6 avril 1995 et 4 août 1996;

Vu l’urgence;
Considérant qu’il est nécessaire de se conformer sans retard à la

Directive 98/100/CE de la Commission du 21 décembre 1998 portant
modification de la Directive 92/76/CEE reconnaissant des zones
protégées, exposées à des dangers phytosanitaires particuliers dans la
Communauté,

Arrête :

Article 1er. L’article 1er de l’arrêté ministériel du 16 juin 1995
reconnaissant des zones protégées, exposées à des dangers phytosani-
taires particuliers dans la Communauté, est modifié comme suit :

1. au premier alinéa, le texte « dans le cas du point b) 2, lesdites zones
sont reconnues pour l’Irlande et la région des Pouilles en Italie jusqu’au
31 décembre 1998 et pour l’Autriche jusqu’au 31 décembre 1998 » est
remplacé par le texte suivant : « dans le cas du point b) 2, pour
l’Autriche, l’Irlande et les régions des Pouilles, de l’Emilie-Romagne, de
la Lombardie et de la Vénétie en Italie, lesdites zones sont reconnues
jusqu’au 31 mars 2000 »;

2. le deuxième alinéa est remplacé par le suivant :

« Dans le cas du point a) 5b), la zone est reconnue jusqu’au
31 décembre 1996. ».
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Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 21 januari 1999.

K. PINXTEN

*

MINISTERIE VAN AMBTENARENZAKEN

[C − 99/02007]N. 99 — 395
11 JANUARI 1999. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 29 november 1982 tot uitvoering van de wet
van 8 augustus 1981 tot oprichting van het Nationaal Instituut voor
oorlogsinvaliden, oud-strijders en oorlogsslachtoffers en van de
Hoge Raad voor oorlogsinvaliden, oud-strijders en
oorlogsslachtoffers

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 8 augustus 1981 tot oprichting van het Nationaal
Instituut voor oorlogsinvaliden, oud-strijders en oorlogsslachtoffers en
van de Hoge Raad voor oorlogsinvaliden, oud-strijders en oorlogs-
slachtoffers, inzonderheid artikel 3 gewijzigd bij de wet van
22 februari 1998 houdende sommige sociale bepalingen en bij de wet
van 18 mei 1998 tot wijziging van de wet van 8 augustus 1981 tot
oprichting van het Nationaal Instituut voor oorlogsinvaliden, oud-
strijders en oorlogsslachtoffers en van de Hoge Raad voor oorlogsin-
validen, oud-strijders en oorlogsslachtoffers;
Gelet op het koninklijk besluit van 29 november 1982 tot uitvoering

van de wet van 8 augustus 1981 tot oprichting van het Nationaal
Instituut voor oorlogsinvaliden, oud-strijders en oorlogsslachtoffers en
van de Hoge Raad voor oorlogsinvaliden, oud-strijders en oorlogs-
slachtoffers, inzonderheid artikels 1,3,4 en 5;
Gelet op het advies van de Hoge Raad voor oorlogsinvaliden,

oud-strijders en oorlogsslachtoffers, gegeven op 8 december 1998;
Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op

18 augustus 1998;
Gelet op het akkoord van de Minister van Begroting, gegeven op

7 december 1998;
Gelet op de wetten op de Raad van State, samengeordend op

12 januari 1973, inzonderheid artikel 3, § 1, gewijzigd bij de wetten van
9 augustus 1980, 16 juni 1989, 4 juli 1989, 6 april 1995 en 4 augus-
tus 1996;
Gelet op de hoogdringendheid gemotiveerd door de noodzaak het

structurele tekort in te dijken van de tehuizen en de ziekenhuisdiensten
bestemd voor de opvang van de gerechtigden van het Nationaal
Instituut bij wijze van aanvulling van de niet-gerechtigden, zodanig dat
de openbare financiën, in een eerste fase, niet bezwaard worden en dat,
in een tweede fase, de bijna onvermijdelijke sluiting van deze tehuizen
en ziekenhuisdiensten vermeden wordt.
Op de voordracht van onze Minister van Ambtenarenzaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 1 van het koninklijk besluit van 29 november 1982
tot uitvoering van de wet van 8 augustus 1981 tot oprichting van het
Nationaal Instituut voor oorlogsinvaliden, oud-strijders en oorlogs-
slachtoffers en van de Hoge Raad voor oorlogsinvaliden, oud-strijders
en oorlogsslachtoffers wordt als volgt aangevuld :

« f) de tehuizen : de rust- en verzorgingstehuizen, de ziekenhuisdien-
sten en de service-flats beheerd door het Nationaal Instituut. »

Art. 2. Artikel 3 van hetzelfde besluit wordt als volgt aangevuld :

« De morele opdrachten van het Nationaal Instituut zijn met name :

1° de invoering van een permanent informatiesysteem;

2° de ontvangst, de aankoop, het beheer, de bewaring en de studie
van verzamelingen iconografische voorwerpen en documenten betref-
fende de beschouwde periodes;

3° de organisatie van tijdelijke of permanente tentoonstellingen;

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 21 janvier 1999.

K. PINXTEN

MINISTERE DE LA FONCTION PUBLIQUE

[C − 02007]F. 99 — 395
11 JANVIER 1999. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
29 novembre 1982 pris en exécution de la loi du 8 août 1981 portant
création de l’Institut national des invalides de guerre, anciens
combattants et victimes de guerre ainsi que du Conseil supérieur
des invalides de guerre, anciens combattants et victimes de guerre

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 8 août 1981 portant création de l’Institut national des
invalides de guerre, anciens combattants et victimes de guerre ainsi que
du Conseil supérieur des invalides de guerre, anciens combattants et
victimes de guerre, notamment l’article 3 modifié par la loi du
22 février 1998 portant certaines dispositions sociales et par la loi du
18 mai 1998 modifiant la loi du 8 août 1981 portant création de l’Institut
national des invalides de guerre, anciens combattants et victimes de
guerre ainsi que du Conseil supérieur des invalides de guerre, anciens
combattants et victimes de guerre;
Vu l’arrêté royal du 29 novembre 1982 pris en exécution de la loi du

8 août 1981 portant création de l’Institut national des invalides de
guerre, anciens combattants et victimes de guerre ainsi que du Conseil
supérieur des invalides de guerre, anciens combattants et victimes de
guerre, notamment les articles 1er, 3, 4 et 5;
Vu l’avis du Conseil Supérieur des invalides de guerre, anciens

combattants et victimes de guerre, donné le 8 décembre 1998;
Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 18 août 1998;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 7 décembre 1998;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment l’article 3, § 1er, modifié par les lois des 9 août 1980,
16 juin 1989, 4 juillet 1989, 6 avril 1995 et 4 août 1996;

Vu l’urgence motivée par la nécessité d’endiguer le déficit structurel
des homes et services hospitaliers destinés à accueillir les ressortissants
de l’Institut national et à titre supplétif des non-ressortissants, de telle
manière à ne pas obérer les finances publiques, dans un premier temps,
et pour éviter, par la suite, la fermeture quasi inévitable de ces homes
et services hospitaliers;

Sur la proposition de notre Ministre de la Fonction publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 1er de l’arrêté royal du 29 novembre 1982 pris en
exécution de la loi du 8 août 1981 portant création de l’Institut national
des invalides de guerre, anciens combattants et victimes de guerre ainsi
que du Conseil supérieur des invalides de guerre, anciens combattants
et victimes de guerre est complété comme suit :

« f) les homes : les maisons de repos et de soins, les services
hospitaliers et les résidences services gérés par l’Institut national. »

Art. 2. L’article 3 du même arrêté est complété comme suit :

« Les missions morales de l’Institut national sont notamment :

1° l’instauration d’un système d’information permanente;

2° la réception, l’acquisition, la gestion, la préservation et l’étude des
collections d’objets et de documents iconographiques relatives aux
périodes considérées;

3° l’organisation d’expositions temporaires ou permanentes;
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